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σπεύσουν να ανασυνδέσουν τήν γλώσσαν καί τήν μόρφωσιν του λαοΰ μας μέ τάς πα
τρογονικός μας πνευματικός ρίζας. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Χρυσ. Τσικριτσή - Κατσιανάκη, Ή γλώσσα μας στό ρέμα της Καλλιρόης, ήτοι Ro
man Jacobson, Ta μεγάλα ρέματα τής Γλωσσολογίας, Είσαγωγή - μετάφραση Καθ. Δη
μήτρη Σωτηρόπουλου, Εκδόσεις περιοδικού «Θεσσαλική Εστία», 'Αθήνα 1985, σχ. 
8μ. σελίδες 17. 

Είναι ή πρώτη φορά πού βλέπω είς τήν ζωήν μου βιβλίον έκδιδόμενον μέ οίκονο-
μικήν θυσίαν του συγγραφέως, διά να δώση διέξοδον είς τήν άγανάκτησιν και άποδο-
κιμασίαν συγγράμματος γλωσσικής φύσεως, γραφέντος ύπο ξένου καθηγητού μετα-
φρασθέντος δέ είς τήν «έλληνικήν»(;) ύπο ημεδαπού τοιούτου. 

Ή άγανακτήσασα συγγραφεύς του φυλλαδίου είναι Γυμνασιάρχης το επάγγελμα 
είς τήν περιοχήν της πρωτευούσης, έγκριτος συγγραφεύς πολλών βιβλίων επιστημο
νικής έρεύνης τοΰ ονοματολογικού κύκλου καί τών τοπωνυμίων, έργων λογοτεχνικής 
κριτικής καί ποιημάτων δημιουργός, πρόσωπον δηλαδή ένήμερον τής γλώσσης τοΰ 
λαοΰ καί τής δομής της οχι στατικής άλλα είς τήν ίστορικήν της πορείαν καί δυναμι
κότητα. Ή συγγραφεύς άναγνώσασα άμελώς τον τίτλον ως «ρεύματα» γλωσσολογίας 
τοΰ διασήμου ξένου γλωσσολόγου, ίδοΰσα δτι ό μεταφραστής ήτο και αυτός καθηγη
τής Πανεπιστημίου ομογενής, ασχολούμενη δέ άπό ετών σοβαρώς μέ τά προϊόντα τής 
λαϊκής μας γλώσσης καί τά προβλήματα τών νόμων αυτής τής γλώσσης, έσπευσε νά 
προμηθευθή τό βιβλίον. Καί άναγιγνώσουσα αυτό έφριξε μέ τάς τερατογονικάς λέξεις 
καί φράσεις τοΰ μεταφραστοΰ, πού τόσον όλίγην σχέσιν έχουν μέ τήν γλώσσαν τοΰ 
έλληνικοΰ λαοΰ, έπληρώθη αποτροπιασμού και συνέγραψε τό έν τίτλω φυλλάδιον διά 
νά παρουσίαση είς τό κοινόν τών Ελλήνων τό είδος τής γλώσσης πού διαμορφοΰται 
μετά τήν κατάργησιν τής γραπτής γλώσσης τό 1976. 

'Ιδού δείγματα τής νέας γλώσσης τοΰ καθηγητοΰ Δημήτρη Σωτηρόπουλου: 

— Μενταλιστικό επίπεδο, ριγκορισμός τών νόμων, ρελατιβιστική ερμηνεία, 
άπριοριστικοί νόμοι, ύβριδιακοί σχηματισμοί, ριτουαλιστικές συνήθειες, ματεριαλιστι-
κό άνοιγμα, σεχταρική άρνηση, υπερφυσικός φιναλισμός. μορφηματικός ντετερμινι
σμός, σπεκουλαδόρικη αστρολογία, άντιτελεολογική αναγωγή. Αυτά ώς δείγμα τής 
ορολογίας τοΰ βιβλίου. Ώ ς προς τά καθέκαστα τής νέας γλώσσης, αί ακόλουθοι λέξεις 
καί φράσεις: Ή επικοινωνία λειτουργάει σέ τρία διαφορετικά πατώματα. Νά γκρουπά-
ρει, νά γκρουπαριστοΰν. Πούρα γλωσσολογία, πούρα γραμματική, φιγουράρει, καριέ
ρες, ρεγουλάρονται. πλατφόρμα, υψωμένο ραφινάρισμα, ραφιναρισμένο ρεπερτόριο, 
ραφιναρισμένη αίτία. σάλτο. μάξιμουμ, βαριατσιόνες. μαραφέτι. 

Έπιβάνει. σύβασμα. σύβαμα. σύδεση. συδυασμός. πίμονη. μπόδιο, φτόγγος. 
φτογγολογικά. λεφτομέρεια. μια λογής, κάθε λογής, ίδια λογής, άλλη λοής. τέτοιας 
λοής. ξετυλίματα. ξεθυλιμένη. τοΰ μηνυμάτου. μιανοΰ γλωσσολόγου, ένούς ψυχολο-
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γισμού, ένούς παράγοντα, δξω από τίς επιστήμες, συνεπούμενα. συνεπούμενες. Δια
λεχτές, λέξες. φάσες, δλξες. περίοδες, μέθοδες, πρότασες, όψες. προσέγγισες, γενίκε
ψες, τοΰ προικισμάτου. συστημάτου. κυκλωμάτου. μηνυμάτου. χρημάτου. ξεστομι-
σμάτου. Τό όντο. τό γεγονότο. τό μέλλοντο. τό ένδιαφέροντο γεγονότο. Ξυλοδεσιά. 
γυροβολιά. πληθούρα. καμαρίλα. έγδοση. αύγάτεμα. ψιλολογιά. βρέσιμο, μαξούμι. 
μυαλοσύνη. ξενέριασμα. θυμητάρι. ορμήνεια. στέρφα, λάθια. διάλεμα. ποστατικό. συ-
νορίτικος. συναγρικητής. Διδάχνει. έμπασε, αξαίνει, συναπαντιοΰνται. εναλλάζονται. 
να ξεπερετήσουν. ξεγραμμίσουν. συνεδένονται. πισωστρατίζεται. επιβάνεται. ύπαρχε. 
Ζουμερό συστατικό, χασομερήσουμε σ' ένα καυγαδίστικο ζήτημα, δεμάτι άπό εικόνες, 
δεμάτι άπό άντίθεσες. δεμάτι άπό μορφικές διάκρισες. 

Τό αγκωνάρι της βιολογικής εξέλιξης. Τό επίπεδο τής μιλιάς. Τό διχάλωμα της έ
ρευνας στή langue, διπλάρικη φύση της γλωσσικής δομής, διπλάρικο σχήμα. Διδυμία 
ανάμεσα στή γλώσσα καί στη μιλιά, εσωτερικές διδυμίες. Πίμονη δουλειά των γλωσ
σολόγων όξω στο πεδίο. 

Γλωσσολογικά βρέματα. η προκομμένη επιστήμη, πλεμάτι της γλώσσας. Οι θεω
ρίες μπορούν νά σπηρουνιστούν. Πλεξουδιάζοντας τούτα τα νήματα. Το ξετύλιμα της 
ανθρωπίσιας φύσης. Οι σλαβικές σπουδές ξετυλίγονται. Γύρα από τήν τρανάδα της έ
ρευνας, γύρα από τήν αφασική μιλιά. Τρεχάτα προβλήματα, τρεχάτους στόχους, δο
μές του μακρόσκοινου λόγου. Η σημειωτική παράδοση κρεμιέται από το κάδρο της 
ρηματικής οργάνωσης, το φάρδεμα της ανάλυσης, σκαλωτές συνταχτικές κατασκευές. 
φιλογεννετική κλίμακα (πιθανώς θα ήθελε νά γράψη: φυλογενετική), καταποδιαστές 
αλλαγές, πολύκλαρη έρευνα, τίς πρώτες παραπετριές. σοβαρό αμπόδεμα για μελέτη, 
κώδικας ανάλλαγος. ψυχολογικά μαραφέτια. οικονομικό νταραβέρι. μοριακό πα-
νωπροίκι. νιόσκαστο έθνος, πολυλογαριστό σάλτο. να γραπώσουμε το σφαιρικό σύνο
λο της γλώσσας, άναποδογυρίσιμη ιεραρχεία. τα στενομύτικα πειράματα, νά αναση
κωθούνε τά προβλήματα. Τα ασκέπαστα σχήματα σαμαρώθηκαν πάνω στη μοριακή 
επικοινωνία, χωρίς περιορισμούς που σαμαρώνονται από γλωσσολόγους, κι έγιναν έ
ρευνες σε πεδία που πανωκαβαλικεύονται. συνεπούμενα δέν έχουμε πανωκαβαλίκεμα 
αλλά αλληλοσυμπλήρωμα. για σφυρίγματα και νταουλίσματα. Αυτό είναι που κατά-
κατσε σα στοιχείο διαφωτιστικό. Σιγόβρασμα και τα απανωτά ρέματα των λεξώνε και 
του κειμενικού περίγυρου. 

Αυτά είναι μια μικρά επιλογή μόνον των δειγμάτων πού παραθέτει ή συγγρα
φεύς, ή οποία καί αναγράφει καί τήν σελίδα δπου απαντάται ό κάθε μαργαρίτης. Καί 
προσθέτει τήν γενικήν της έντύπωσιν έκ τής γλώσσης του καθηγητού Σωτηρόπουλου, 
ή οποία συνειρμικώς τής υπενθύμισε τό «ρέμα τής Καλλιρόης», πού έθεσε καί ώς τί-
τλον τοΰ φυλλαδίου. Τό βιβλίον με αυτό τό εΐδος τής γλώσσης τό ευρίσκει ώς «ένα 
γλωσσικό αλαλούμ πού μας δίνει όχι μόνο τή γλωσσική του «πολύκλαρη άξιάδα» άλ
λα καί τον εξωτερικό του κόσμο καί διάκοσμο». 

Είναι αξία εθνικής ευγνωμοσύνης ή συγγραφεύς, διότι επισημαίνει είς τό έθνος 
καί είς τους υπευθύνους πολιτικούς καί πνευματικούς άνδρας μέ έπίσημον καί χαρα-
κτηριστικόν δείγμα είς ποίον έκφραστικόν καί νοητικόν κατάντημα ώδήγησαν ήδη 
έδώ καί τώρα ένα Έλληνα, καθηγητήν μάλιστα Πανεπιστημίου. Όλοι ημπορούν νά 
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σχηματίσουν μίαν ίδέαν πόσον παράλληλος μέν, υποδεεστέρα δέ θά είναι ή εκφραστι
κή ικανότης τών άλλων Ελλήνων, των κατωτέρας μορφώσεως άπό τον κύριον καθη-
γητήν. 

Είναι καταφανές από τό δείγμα, πόσον ή γλωσσική ανεπάρκεια αποτελεί γενε-
σιουργόν σύμπτωμα νοητικής ανεπαρκείας. Μόνη άνάσχεσις τής έκδηλωθείσης ήδη 
εθνικής συμφοράς είναι να άνασυνδέσωμεν τήν γλωσσικήν διδασκαλίαν του σχολείου 
μέ τά ρίζας της μέ τήν γραπτήν γλώσσαν τών πατέρων μας, τήν οποίαν τόσον έγκλη-
ματικώς έθαψαν οί άνθρωποι τού 1976. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Πέτρου Στυλιανού, Σειρά Ιστορικών και 'Αρχειακών εκδόσεων. 
No 1. Oi Τουρκικές σφαγές στη Σμύρνη στα 1922, Λευκωσία 1983 σελ. 37. 

Ό Κύπριος φιλόλογος Πέτρος Στυλιανού συμπολεμιστής του θρυλικού Διγενή 
κατά τό έτος τού 1955 και συνεργάτης κατόπιν τών ηγετικών κύκλων τής πατρίδος 
του έχει έπιδοθή μετά ζέσεως είς τήν συντήρησιν του εθνικού φρονήματος τών δοκι
μαζόμενων κατοίκων τής μεγαλονήσου άναζωπυρών δια πάσης φύσεως δημοσιευμά
των τήν άποσταμένην και σχεδόν ήμιθανή ελπίδα τής ανακτήσεως τών απολεσθέντων 
προσωρινώς κυπριακών εδαφών. 

Ί ν α δέ μή έμφανίζωντα έστερημένα αξιοπιστίας τά ίστορήματά του έφρόντισε να 
κατάρτιση μετά τής Νίκης Χριστοδούλου σειράν έκδοτικήν είδικήν, είς τήν οποίαν τά 
ιστορικά δημοσιεύματα έπικυροΰνται μέ επίσημα δοκουμέντα έκ τών ιστορικών αρ
χείων καί μέ φωτογραφίας μαρτυρούσας άψευδώς τά ίστορούμενα. 

Τό πρώτον έργον τής σειράς ύπ' άρ. 1 είναι ή παράδοσις είς τήν δημοσιότητα τής 
περίφημου εκθέσεως του 'Αμερικανού Προξένου έν Σμύρνη G. Horton άπό 27 Σε
πτεμβρίου 1922 προς τον Ύπουργόν Εξωτερικών τής USA. Ή έκθεσις αυτή περιγρά
φει όεαλιστικώς τήν κατάληψιν καί πυρπόλησιν τής Σμύρνηςκαί τον ολεθρον τών χρι
στιανικών πληθυσμών τής Ιωνίας καί τής Μ. 'Ασίας. 'Εκ τής έπί δεκαετίας παραμο
νής του είς τήν 'Εγγύς 'Ανατολή ό Horton είναι βαθύς γνώστης τών λαών καί τών αι
σθημάτων των, δια τούτο καί ενθαρρύνεται νά διαγράψητί θά συμβή είς τό μέλλον, έάν 
αί Δυνάμεις δέν συγκρατήσουν τον φανατισμόν καί τό μίσος τών αμόρφωτων Τούρ
κων. 

Τό έγγραφο ν τούτο διά τήν βαθείαν ύπό του Horton γνώσιν τών πραγμάτων καί 
τήν καθαράν σύλληψιν τών ιστορικών περιστάσεων, προς δέ καί διά τήν διάγνωσιν 
τής πολιτικής τών Τούρκων έναντι τών χριστιανικών πληθυσμών έχει τό κύρος τού 
«κτήματος ές άεί» καί πρέπει νά κατανοηθή οχι μόνον άπό τους ανθρώπους μας του 
'Υπουργείου 'Εξωτερικών καί δλους τους πολιτικούς μας, άλλα άπό όλους τους Έλ
ληνας. Και έκ του λόγου τούτου οφείλεται ευγνωμοσύνη είς τον συγγραφέα διά τήν 
δημοσίευσίν του. Παραθέτω μίαν περικοπήν τής εκθέσεως τού Horton: Ό Άβδούλ 
Χαμίτ είχε συνείδησιν δτι ήτο κληρονόμος τής Βυζ. αυτοκρατορίας, εις ην ύπήγοντο 


